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131Könyvajánló: Harambee

M it is kezdene az ember egy könyvtári polcon, vagy a 
könyvesboltban reámosolygó kötettel, melynek ide-
gen címe legalább arra késztet, megnézzem, miről 
szól, ki írta, miért rejtőzik az idegenes szó vagy név 

jelentése mögé…?! Az amúgy látványos, leszálló est előtti kékek 
és alkonypir körvonalazta borítóról két afrikai sziluett sejlik föl. 
De micsoda az a Harambee…?

A kötet belső címlapjáról már az is kiderül, hogy a 60 éves Füssi 
Nagy Géza születésnapi üdvözlésére formált műről van szó, szer-
kesztette Sebestyén Éva, Szombathy Zoltán és Tarrósy István. A 
négy név így együtt már sok, a kötet vastag (459. oldalán érnek 
véget az angol rezümék), s ha üdvözlés, hát bizonnyal valaki 
olyané, aki erre méltó volt…

Látszólag ily egyszerű a könyv impresszió-szintű kezelése, ami a 
valóságban persze nincs így, vagy nemcsak így van. A hátoldali szö-
vegből rögvest arra is magyarázatot kapunk: a címszó a gyarmato-
sítást követő időszak idején Kenyából jött szakszó, avagy mozgalmi 
indulatkifejező egyszerre, melynek jelentése annyit tesz: „közösen 
előre!”, vagy „dolgozzunk együtt…!” A könyv pedig, láthatóan tükrözi 
egy jeles szakember korszakos jelenlétének hatását, a közel negy-
ven szerző tisztelgését, s valami olyas együttdolgozást, amelynek 
Afrikára vetítése határozza meg a mű alaptónusát.

Tehát Afrika, és Füssi Nagy Géza… Többen, sőt sokan vannak 
egyetemi hallgatók, akadémiai kutatók, újságírók, nyelvészek, 
televíziós szakemberek, akik a két tünemény közös nevezőjét 
azonnal egymásra vetített azonosítással találnák meg. A magyar 
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Harambee. Tanulmányok Füssi Nagy Géza 60. születésnapjára

bölcsészeti területen, s a nyolcvanas évektől egyre nyilvánva-
lóbban, Füssi Nagy Géza jelentette az Afrika-fogalom és Afrika-
interpretációk valóságát. Legalábbis egy sor olyan területen, ahol 
Afrika egyáltalán szóba került. Merthát, valljuk be, alig-alig gon-
dolunk Afrikával, s majdnem elegendőnek tetszik a közműveltség 
szintjén annak bevett tudása, hogy Afrika az, ahol meleg van, ahol 
a feketék és az elefántok meg krokodilok laknak, a Nílus folyik 
meg a felkelő népek háborúznak, s van malária meg éhezés meg 
AIDS is több, mint amennyi kell. De hogy még ezen kívül vannak 
mesék és regények is (nagy hányadukat éppen Füssi Nagy Géza 
fordította), van „néger szobrászat”, vannak vulkánok és sivatagok, 
törzsi művészet és gyémántkereskedelem, karavánutak és vegye-
sen kétezres meg százmilliós lakosságszámú államok is – ez már 
csak a figyelmesebb érdeklődők számára nyilvánvaló.

A Harambee kötetben pedig mindezek sokszoros árnyalásban 
jelen vannak. Teleki-expedíció és jura kori paleolit-maradványok, 
rituális temetés és törzsi vagy nemzetállami diplomácia, olaj-
exportálási mutatók és éhezési világcsúcsok, földrészek közti 
egyensúlyozó szerepkör és élelmiszer-diplomácia, poszt-gyar-
mati helyi politika és egyetemes emberi jogvédelem – ezekről már 
azok is kevesen tudnak, akik amúgy nem kezelnék „elmaradott” 
vagy „primitív” népeknek Afrika lakóit. A Harambee kötet ennek 
(s az ennél még sokkal cifrább) végtelen sokszínűségnek súlyos 
reprezentációja, magvas termése, mint a hazai afrikanisztika 
kutatási területein legrangosabb szakértők, kutatók és egyetemi 
oktatók Társaságának is spirituális testet-öltése. Harminckilenc 
szerző, s még a címeket fölsorolni is sok tanulmánnyal, témával, 
kutatási tárgykörrel…
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